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คนเวียีดนามรู้้�จัักวีรู้รู้ณคดไีทย 
เรู้่�อง “ขุุนช้�างขุุนแผน” ไหม

Người Việt Nam có biết  
tác phẩm văn học Thái Lan  

“Khun Chang Khun Phaen” không?

อ่่านเล่่มน้�ก่่อ่นนะคะ
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นักศึิกษาเวียดนามที� เริียนภาษาไทยในมหาวิทยาลััยของ
เวียดนาม	 ร้้ิว่าขุนช้้างขุนแผนเป็่นวริริณค้ดีเริ่�องสัำาคั้ญของไทย
ที�แสัดงวิถีช้วิีติ	สังัค้มแลัะวัฒนธริริมไทย	ต่ิอมากรมคุว�มรว่มมอื
ระหว่�งปีระเที่ศึ	(TICA)	 กระที่รวงก�รต่�งปีระเที่ศึ	ได้จัดพิิมพิ์
หนังสั่อซึ�งมีเสีัยงอ่านป่ริะกอบ	 เริ่�อง	“วิิถีีชีีวิิตไทยในขุุนชี้าง
ขุุนแผน” สัำาหริับผ้้เริียนช้าวเวียดนาม	 (Đời	 sống	Thái	 Lan	
trong	 Khun	 Chang	 Khun	 Phaen	 dành	 cho	 sinh	 viên	 
Việt	Nam)	ซึ�งเป็่นปีริญญ�นิพินธ์์ของนิสัิติในหลัักสั้ติริริะดับ
บณัฑิตศึกึษ�	สัาขาวิช้าภาษาไทย	มหาวิทยาลััยศิรินีค้รินิทริวิโริฒ	
จึงทำาให้นักศึิกษาเวียดนามร้ิ้จักวริริณค้ดีเริ่�องนี�มากขึ�น

	 ค้นเวียดนามสั่วนใหญ่ที�ไม่ได้เริียนภาษาไทย	 ร้ิ้จัก
วริริณค้ดีไทยเร่ิ�องขุนช้้างขุนแผน	จากการิช้มภาพิยนติร์ิเริ่�อง
ขุนแผน	ฟ้า้ฟ้้� น	ซึ�งออกอ�ก�ศึเม่�อ	พิ.ศิ.	2562	แลัะใน	พิ.ศิ.	2564	
มีลัะค้ริโทริทัศิน์เริ่�องวันทอง	ซึ�งมีเพิล่งปีระกอบล่ะคุร	ช้่�อเพิลัง	
 สัองใจ	ทำาให้ค้นเวียดนามร้ิจั้กวริริณค้ดีไทยเริ่�องขุนช้า้งขุนแผน
แพิรห่ล่�ยยิ�งขึ�น

  ก่รมความรว่มมือ่ระหว่างประเทศ  	:	Cục	Hợp	tác	Quốc	tế

  ก่ระทรวงก่ารต่่างประเทศ  	:	Bộ	Ngoại	giao

  ปรญิญานิพนธ์์  	:	luận	văn

  บัณัฑิิต่ศกึ่ษา  	:	cao	học

  อ่อ่ก่อ่าก่าศ  	:	trình	chiếu,	phát	sóng

  เพล่งประก่อ่บัล่ะคร  	:	nhạc	phim

  แพรห่ล่าย  	:	lan	rộng,	phổ	biến



12



    “คุรั�นว่�ไหว�คุร้แล่�วจัำบบที่  ให�ปีร�กฏเรื�องร�วม�แต่ก่อน
  คุรั�งสืมเด็จำพิระพินัวษ�นร�กร  คุรองนคุรกรุงศึรอ่ยุธ์ย�
  เกษมสืุขุแสืนสืนุกดังเมอืงสืวรรค์ุ  พิระเดช้นั�นแผู้ไ่ปีในทิี่ศึ�
  เปี็นปี่� นภพิล่บโล่กโล่ก�  คุรอบคุรองไพิรฟ่ั�้ปีระช้�กร”

13

ขุุนช้้างถวายตั่ว
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รู้้�หรู้อ่ไม่ว่ีาขุุนช้�างขุุนแผน 
เป็็นมรู้ดกภู้มิป็ัญญา 

ทางวัีฒนธรู้รู้มขุองไทย

Bạn có biết rằng truyện  
“Khun Chang Khun Phaen”  

là di sản văn hóa của Thái Lan?

มรดก่ภูมูิปัญญาทางวัฒนธ์รรมคือ่อ่ะไร
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ขุนช้้างขุนแผนเป็่นวริริณค้ดีที� มีที�มาจากนิที่�นพิื� นบ��น  
กรมสื่งเสืริมวัฒินธ์รรม	 ได้ป่ริะกาศิขึุ�นบัญช้่มรดกภ้มิปีัญญ�
ที่�งวัฒินธ์รรม	เม่�อ	พิ.ศิ.	2553	ในสัาขาวริริณกริริมพิ่�นบ้านแลัะ
ภาษา	ป่ริะเภทนิทานพิ่�นบ้าน	สืันนิษฐ�นว่าขุนช้้างขุนแผนเป็่น
เริ่�องจริิงที�เกิดขึ�นในสัมัยกรุิงศิริีอยุธยา	 ต่ิอมามีการินำามาแต่ิง
เพิิ�มเติิมให้สันุก	 เริ่�องจึงยาวมากขึ�น	 ทั�งยังนำามาขับริ้องเป็่น
ทำานองเริียกว่า “ เสภา” ซึ�งมีกรบัเป็่นเคุรื�องปีระกอบจัำงหวะ	จึง
ร้้ิจักกันแพิริห่ลัาย

  นิทานพื�นบัา้น  	:	truyện	dân	gian

  ก่รมส่ง่เส่รมิวัฒนธ์รรม  	:	Cục	Xúc	tiến	Văn	hóa	(trực	thuộc	Bộ	Văn	hóa)

  ขุึ�นบัญัช้ ้ 	:	được	ghi	tên,	ghi	danh,	được	công	nhận

   มรดก่ภูมูิปัญญาทางวัฒนธ์รรม  	:	di	sản	văn	hóa

  ส่นันิษฐาน  	:	giả	định

  เส่ภูา  	:	thể	thơ	trường	ca,	dùng	ngâm	theo	nhịp	điệu	của	nhạc	dân	tộc	Thái	Lan

  ก่รบัั  	:	bộ	gõ	nhịp,	một	loại	nhạc	cụ	của	Thái	Lan,	được	làm	bằng	2	thanh	gỗ

  เครื�อ่งประก่อ่บัจัังหวะ  	:	dụng	cụ	gõ	nhịp



16

 พิมพิล่าไล่ยขุุนช้้าง



    “โอ�ว่�กรรมที่ำ�ไว�ไฉนหนอ   ม�เกิดก่อวิปีรติผู้ดิไปีได�
  จำะมม่ติรก็ให�เช้ือนผู้ดิเพิื�อนไปี   หยอ่นให�กลั่บเหมิขุ่มเหงที่ำ�
  แสืนแคุ�นเคืุองใจำไอ�ขุุนช้��ง   ใจำกระด��งกระเดื�องคิุดให�ผู้ดิสื่�
  มนัช้ิงวันที่องไปีอ��ยใจำดำ�   แต่สืักคุำ�มไิด�ว่�ให�เคืุองใจำ”

17

ขุุนแผน
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จุัดเด่นขุองเรู้่�องขุุนช้�างขุุนแผนค่ออะไรู้

Điểm nổi bật của truyện  
“Khun Chang Khun Phaen” là gì?

ทำาไมต้่อ่งมว้รรณคดส้่โมส่ร
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  ยก่ยอ่่ง  	:	khen,	ca	ngợi

  วรรณคดส้่โมส่ร  	:	Hội	Văn	học

  พระบัาทส่มเด็จัพระมงก่ฎุเก่ล้่าเจ้ัาอ่ยูห่วั  	:	Vua	Rama	6,	vương	triều	Chakri,	Thái	Lan

  ก่ล่อ่น  	:	thơ

  ส่มจัรงิ  	:	chân	thật

  รกั่ส่ามเส่า้  	:	tình	tay	ba

   ขุุนนาง  	:	quan,	quan	lại

   นัก่รกั่  	:	người	đa	tình,	trăng	hoa

   ล้่อ่เล่ย้น  	:	chế	giễu

   ศร้ษะล้่าน  	:	đầu	hói

เสัภาเริ่�อง	“ขุุนชี้างขุุนแผน” ได้ริับยกยอ่งจากวรรณคุด่สืโมสืร
ในสัมัยพิระบ�ที่สืมเด็จำพิระมงกฎุเกล่��เจำ��อย้ห่วั	ริชั้กาลัที�	6	ว่า
เป็่นยอดของกล่อนป่ริะเภทเสัภา	 จึงมีลัักษณะเด่นด้านค้วาม
ไพิเริาะงดงามของภาษา	แลัะตัิวลัะค้ริที�มีช้ีวิติจิติใจ	มีอาริมณ์
ค้วามร้ิ้สึักสืมจำริง	 เน่�อเริ่�องเป็่นรักสื�มเสื��ริะหว่างขุนแผน	 
ขุนช้้าง	 แลัะวันทอง	 ซึ�งเป็่นค้ริอบค้รัิวขุุนน�งในจังหวัด
สัุพิริริณบุริี	 ช้่�อแลัะบทบาทของตัิวลัะค้รินำามาใช้้เป่ริียบจนถึง
ปั่จจุบัน	 เช้่น	 “ขุุนแผน” เป่ริียบกับผ้้ช้ายเจ้าช้้้	 เป็่นนักรัก  
“ขุุนชีา้ง” ใช้ล้่�อเล่่ยนช้ายที�มีศึร่ษะล่��น	แลัะ	“วัินทอง” ใช้เ้ริยีก
ผ้้หญิงหลัายใจ
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    “เหล่่ยวหลั่งยงัเหน็แมแ่ล่เขุม�น  แมก็่เหน็ล่้กน�อยล่ะห�อยห�
  แต่เหล่่ยวเหล่่ยวเล่่�ยวลั่บวับวิญญ�ณ์  โอ�เปีล่่�ต�ต่�งสืะอื�นยนืตะลึ่ง”

21

 ก่ำาเนิดพล่ายงาม
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นักเรู้ยีนไทยต้�องเรู้ยีน 
ขุุนช้�างขุุนแผนไหม

Học sinh Thái Lan có phải học truyện  
“Khun Chang Khun Phaen” không?

แบับัเรย้นภูาษาไทยเล่่มแรก่คือ่เรื�อ่งอ่ะไร
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  ก่ระทรวงศกึ่ษาธิ์ก่าร  	:	Bộ	Giáo	dục

  ประถมศกึ่ษา  	:	cấp	tiểu	học

  ก่ำาเนิดพล่ายงาม  	:	sự	ra	đời	của	Plai	Ngam

  มัธ์ยมศกึ่ษา  	:	cấp	trung	học

  ขุุนช้้างถวายฎก้่า  	:	Khun	Chang	dâng	sớ	kêu	oan	lên	vua

  โหงพราย  	:	ngải,	ma	(một	loại	ngải	được	Khun	Phaen	nuôi	để	phục	tùng	mong	muốn	của	chủ	nhân)

  พิธ์ท้ำาขุวัญ  	:	nghi	lễ	gọi	vía	(thường	tổ	chức	gọi	vía	khi	có	trẻ	chào	đời,	xuất	gia,	kết	hôn,	khi	trong	
nhà	có	người	gặp	tai	nạn,	ốm	đau	bệnh	tật	…	để	gọi	hồn	vía	trở	về	với	thể	xác,	cầu	cho	khoẻ	
mạnh,	chóng	lớn,	tránh	được	ốm	đau,	tai	qua	nạn	khỏi)

  พิธ์โ้ก่นจุัก่  	:	nghi	lễ	cắt	tóc	cho	trẻ	em	(trẻ	em	Thái	Lan	thường	để	chỏm	tóc	giữa	đầu	hoặc	hai	
chỏm	tóc	hai	bên	vì	tin	rằng	giúp	trẻ	không	bị	đau	ốm.	Khi	đủ	5,7,9	hoặc	11	tuổi	sẽ	làm	nghi	lễ	
cắt	chỏm	tóc	này)

  ช้ำาระความ   	:	phân	xử

  ทลู่   	:	bẩm,	tâu	(dùng	với	quan,	vua	chúa)	

นักเริียนไทยทุกค้นต้ิองเริียนขุนช้้างขุนแผน	กระที่รวงศึึกษ�ธ์ิก�ร
กำาหนดให้นักเริียนไทย	 ช้ั�นปีระถมศึึกษ�ปี่ที�	 6	 เริียนติอน	 “ กำ�เนิด 
พิล่�ยง�ม”	แลัะนักเรีิยนช้ั�นมธั์ยมศึกึษ�ปี่ที�	6	เริยีนติอน	“ ขุุนช้��งถว�ย
ฎ่ก�”

ติอน	“ กำาเนิดพิลัายงาม”	เริิ�มตัิ�งแต่ิวันทองค้ลัอดพิลัายงาม	เม่�อพิลัายงาม
โติขึ�น	 ขุนช้้างมั�นใจว่าเป็่นลั้กขุนแผนจึงพิาพิลัายงามไป่ฆ่่าแต่ิโหงพิร�ย
ช้ว่ยเอาไว้	ต่ิอมาวันทองจึงสัง่พิลัายงามไป่อย้ที่�เม่องกาญจนบุริ	ีพิลัายงาม
ได้พิบยา่ค่้อทองป่ริะศิรีิ	ซึ�งจัดพิธิ์ท่ี่ำ�ขุวัญพิลัายงามแล้ัวพิาไป่พิบขุนแผน	
ทองป่ริะศิรีิเลีั�ยงด้พิลัายงามแลัะทำาพิิธ์่โกนจุำกให้	 ขุนแผนพิาพิลัายงาม
ไป่ฝากจม่�นศิริี	เพิ่�อให้พิาพิลัายงามถวายตัิวกับสัมเด็จพิริะพิันวษา

ติอน	“ ขุนช้า้งถวายฎีีกา”	กล่ัาวถึงพิริะไวยคิ้ดถึงแมค่่้อวันทองจึงคิ้ดจะ
ริบัมาอย้ด้่วยกัน	พิริะไวยไป่หาวันทองที�เริอ่นขุนช้า้งแล้ัวพิาวันทองมา
อย้่กับติน	พิริะไวยสั่งค้นไป่บอกขุนช้้างว่าวันทองมาอย้่กับติน	 ขุนช้้าง
โกริธมากจึงถวายฎีีกา	สัมเด็จพิริะพิันวษาทริงช้ำ�ระคุว�มเริ่�องวันทอง
แลัะให้วันทองเล่ัอกว่าจะอย้กั่บใค้ริริะหว่างขุนช้า้ง	ขุนแผน	แลัะพิริะไวย 
วันทองที่ล้่เป็่นกลัางโดยไมเ่ล่ัอกใค้ริ	สัมเด็จพิริะพินัวษากริิ�วมาก	เพิริาะ
คิ้ดว่าวันทองหลัายใจจึงสัั�งให้ป่ริะหาริช้ีวิติวันทอง
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    “เอ็งจำงรบ่ไปีอย�่ได�ช้��  ไปีห� บอกท่ี่�น ขุุนช้��งนั�น
  ว่�ก ้เช้ิญให� ไปีด�วยกัน  ว�นท่ี่�น ม�เปี็น เพิื�อนบ�่วก”้

25

พล่ายแก้่วแต่่งงานกั่บัพิมพิล่าไล่ย
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รู้้�ไหมว่ีาขุุนช้�างเป็็นเพื่่�อนขุุนแผน

Bạn có biết Khun Chang  
là bạn của Khun Phaen không ?

ก่ารเจิัมหน้าผาก่คู่บัา่วส่าวหมายถึงอ่ะไร
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  พิมพิล่าไล่ย  	:	PhimPhiLaLay	(WanThong),	bạn	của	Khun	Chang	và	Khun	Phaen	
từ	thuở	nhỏ

  เจ้ัาบัา่ว  	:	chú	rể

  จัำาใจั  	:	miễn	cưỡng,	gắng	gượng

  ก่ำาจััด  	:	loại	bỏ,	tiêu	diệt

  ฝีีมือ่  	:	có	tay	nghề,	kỹ	năng	cao	trong	một	lĩnh	vực	nào	đó

  ศกึ่  	:	trận	đánh,	chiến	tranh

  รบั  	:	đánh,	chiến	đấu

  อุ่บัาย  	:	âm	mưu

  แต่่งเรื�อ่ง  	:	dựng	chuyện

  ก่ำาแพงวัง  	:	bức	tường	thành

ขุนช้้างกับพิลัายแก้ว	(ขุนแผน)	แลัะพิมิพิลิ่�ไล่ยเป็่นเพิ่�อนสัมัย
เด็ก	 เม่�อพิลัายแก้วจะแต่ิงงานกับพิิมพิิลัาไลัยจึงเชิ้ญขุนช้้างมา
เป็่นเพ่ิ�อนเจำ��บ่�ว	ขุนช้า้งจำำ�ใจำทั�งที�เสีัยใจแลัะเสีัยดายพิมิพิลิัาไลัย
มาก	แต่ิตัิ�งใจว่าจะต้ิองหาทางทำาให้พิิมพิิลัาไลัยเป็่นภริริยาของ
ติน	ขุนช้า้งหาโอกาสักำ�จัำดขุนแผนหลัายค้ริั�ง	เช้น่	ทล้ัพิริะพินัวษา
ว่าพิลัายแก้วมีฝีีมือเม่�ออยุธยาเกิดศึึกกับเชี้ยงใหม่	 เพิ่�อให้ 
พิลัายแก้วต้ิองไป่รบ	 ทำาอุบ�ยบอกวันทองแลัะศิริีป่ริะจันว่า
พิลัายแก้วติายในสังค้ริาม	แต่งเรื�องท้ลัพิริะพิันวษาว่าขุนแผน
ปี่นกำ�แพิงวังหนีไป่เพิริาะคิ้ดถึงลัาวทอง
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นางทอ่งประศร้นางเทพทอ่ง



    “อย้ม่�ศึรป่ีระจัำนเที่พิที่อง  ทัี่�งสืองตรองตรกึแล่�วปีรกึษ�
  ผู้วัเร�สืมิ�วยมรณ�  คุรั�นจำะนิ�งไว�ช้��ก็ไมด่่”
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นางศรป้ระจััน
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ใครู้เป็็นแม่เลี้ี�ยงเดี�ยวีในขุุนช้�างขุุนแผน

Ai là mẹ đơn thân trong truyện  
“Khun Chang Khun Phaen” ?

 แม่เล่้�ยงเด้�ยว 3 คนน้�เล่้�ยงล่กู่อ่ยา่งไร
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 แม่เล่่�ยงเด่�ยว	หมายถึง	แม่ที�เลีั�ยงลั้กค้นเดียวโดยไม่มีสัามีช้่วย
เหล่ัอ	อาจเป่น็เพิริาะสัามเีสัยีช้วิีติหริอ่ไมไ่ด้อย้กั่บสัามี	ในเริ่�องมี
แม่เลีั�ยงเดี�ยวเพิริาะสัามีเสัียช้ีวิติ	ได้แก่

1.	นางทองป่ริะศิรีิ	แมพ่ิลัายแก้ว	(ขุนแผน)	สัามีค่้อขุนไกริพิลัพิา่ย
ซึ�งเป็่นทหาริ	ขณะที�สืมเด็จำพิระพิันวษ�เสืด็จำมาจับค้วายป่่าที�
สัุพิริริณบุริี	ฝ้งค้วายป่่าแตกตื�น ขุนไกริจึงถ้กป่ริะหาริช้ีวิติ

2.	นางเทพิทอง	แม่ขุนช้้าง	สัามีค่้อขุนศิริีวิช้ัย	เม่�อโจริปีล่�นบ้าน
ขุนศิริีวิช้ัยคุ้มค้นต่อสื้�กับโจริจนถ้กฆ่า่

3.	 นางศิรีิป่ริะจัน	 แม่ของพิิมพิิลัาไลัย	 สัามีค่้อพิันศิริโยธาซึ�ง 
เสัียช้ีวิติเพิริาะเป็่นไขุ�ปี่�จากการิเดินทางไป่ค้้าขาย

  แม่เล่้�ยงเด้�ยว  	:	mẹ	đơn	thân

  ส่มเด็จัพระพันวษา  	:	Somdet	Phra	Phanwasa,	một	vị	Vua	ở	triều	đại	Ayutthaya

  เส่ด็จั  	:	đi	(từ	hoàng	gia)

  แต่ก่ตื่�น  	:	chạy	tán	loạn,	nhốn	nháo

  ปล้่น  	:	cướp

  ต่่อ่สู่ ้ 	:	đánh,	chiến	đấu

  ไขุ้ป่า  	:	sốt	rét	rừng

  ต่รอ่งต่รกึ่  	:	cân	nhắc,	xem	xét

  ปรกึ่ษา  	:	tư	vấn,	xin	ý	kiến	ai	đó

  ม้วยมรณา  	:	chết
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 พิมพิล่าไล่ย (วันทอ่ง) ส่ายทอ่ง ล่าวทอ่ง



    “ศึรป่ีระจัำนได�ฟังัก็ช้อบใจำ  ตอบว่�อ่อนึกได�แล่�วท่ี่�ว่�
  เร�ก็คิุดรำ�คุ�ญม�น�นช้��  ด�วยล่้กขุ��คุนเด่ยวดังดวงใจำ
  จำะตกแต่งให�ปีันเสืย่ทัี่นต�  ตัวเร�ก็ช้ร�มกัเจ็ำบไขุ�
  อ�ยุคุนน่�จำะน�นสืักปี�นใด  มห่�ไมจ่ำะที่ำ�แต่ต�มม”่
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บัวัคล่้� แก้่วกิ่รยิา
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ผ้�หญิงในช้วิีีต้ขุองขุุนแผนมใีครู้บ้�าง

Người phụ nữ trong cuộc đời  
Khun Phaen có những ai?

แก้่วกิ่รยิาเป็นใคร
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ผ้้หญิงในช้ีวิติของขุนแผนมี	5	ค้น	ได้แก่

1.	  พิิมพิิลัาไลัย	ต่ิอมาเป่ลีั�ยนช้่�อเป็่นวันทอง	เป็่นผ้้หญิงค้นแริก
ที�ขุนแผนริักแลัะได้แต่ิงงานกันติามป่ริะเพิณี

2.	 สัายทอง	 เป็่นพิ่�เล่่�ยงของพิิมพิิลัาไลัย	 แอบริักพิลัายแก้ว	 
เป็่นแมส่ืื�อให้พิลัายแก้วกับพิิมพิิลัาไลัยสัมหวังในค้วามริัก

3.	ลัาวทอง	เป็่นลั้กสัาวของแสืนคุำ�แมนน�ยบ��นจำอมที่อง	 กับ
นางศิรีิเงินยวง	ทั�งสัองยกลัาวทองให้ขุนแผนเพ่ิ�อตอบแที่นบุญคุณุ
เม่�อค้ริั�งขุนแผนเดินทางผ่านหม้่บ้านจอมทอง

4.	 บัวค้ลีั�	 เป็่นลั้กสัาวของหมื�นห�ญหัวหน��โจำรกับนางสีัจันทร์ิ	
หม่�นหาญยกบัวค้ลีั�ให้ขุนแผนเพิ่�อติอบแทนบุญคุ้ณที�ช้่วยชี้วิติ
จากวัวกระทิี่งขุวิด

5.	แก้วกิริิยา	 เป็่นลั้กสัาวของพิระย�สืุโขุทัี่ยกับนางเพิ็ญจันทริ์	
ซึ�งนำามาขายเป่็นที่�สืให้ขุนช้้างเพิ่�อใช้้หนี�	 เม่�อขุนแผนขึ�นเริ่อน
ขุนช้า้งเพิ่�อพิาวันทองหน	ีขุนแผนเขา้ใจผดิ	ไป่เขา้หอ้งแก้วกิริยิา
จึงเก่�ยวแก้วกิริิยาเป็่นภริริยา

  พ้�เล่้�ยง  	:	người	hầu,	người	trông	trẻ

  แม่ส่ื�อ่  	:	bà	mối

  แส่นคำาแมนนายบัา้นจัอ่มทอ่ง  	:	Sen	-	Kham	-	Men,	trưởng	làng	Jom	-	Thong

  ต่อ่บัแทนบุัญคณุ  	:	đền	đáp	công	ơn

  หมื�นหาญหวัหน้าโจัร  	:	Mun	-	Han,	thủ	lĩnh	băng	cướp

  วัวก่ระทิง  	:	bò	rừng

  ขุวิด  	:	húc	(bò	húc)

  พระยาส่โุขุทัย  	:	hầu	tước,	một	chức	quan	của	Thái	Lan

  ทาส่  	:	nô	lệ

  เก่้�ยว  	:	tán	tỉnh
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พล่ายชุ้มพล่พล่ายงาม



    “น�งวันที่องน�องคุะนึงถึงขุุนแผู้น  ด�วยล่้กแม�นเหมอืนเหลื่อเปี็นเช้ื�อสื�ย
  บอกบ�่วไพิรใ่ห�สืำ�เหนย่กเรย่กล่้กช้�ย  ช้ื�อว่�พิล่�ยง�มน�อยแก�วกล่อยใจำ”
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 ก่มุารทอ่ง
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ขุุนแผนมลีี้้กกี�คน ใครู้บ้�าง

Khun Phaen có mấy người con,  
gồm những ai?

งานแต่่งงานขุอ่งพระไวยเป็นอ่ยา่งไร
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ขุนแผนมีลั้ก	3	ค้น	ได้แก่

1.	พิลัายงาม	หริ่อจม่�นไวยวรินาถ	หริ่อพิริะไวย	 เป็่นลั้กของ
ขุนแผนกับวันทอง	พิลัายงามเกิดติอนที�ขุนแผนติดคุกุ	พิลัายงาม
อ�สื�ไป่ทำาศึิกกับเชี้ยงใหมแ่ลัะช้นะศึิกจึงได้เป็่นจม่�นไวยวรินาถ	
พิลัายงามมีภริริยา	2	ค้นค่้อศิรีิมาลัาซึ�งพิลัายงามหลังรัิกตัิ�งแต่ิ
แริกพิบ	กับสัริ้อยฟ้้าซึ�งพิริะพิันวษายกให้เพิริาะริบช้นะ

2.	พิลัายชุ้มพิลั	 เป็่นล้ักของขุนแผนกับแก้วกิริิยา	พิลัายชุ้มพิลั
เกิดติอนที�ขุนแผนกำาลัังเติริียมทัพิจะไป่ทำาศึิกที�เชี้ยงใหม่ค้ริั�งที�	
2	พิลัายชุ้มพิลัอย้่กับทองป่ริะศิริีจึงได้อย้่ด้วยกันกับพิลัายงาม	
ได้บวช้เป็่นเณร พิลัายชุ้มพิลัช้ว่ยขุนแผนปีร�บเถรขุว�ด	ท้ายเริ่�อง
ได้เป็่นหลัวงนายฤทธิ�

3.  กมุ�รที่อง	เป็่นลั้กของขุนแผนกับบัวค้ลีั�	เป็่นวิญญ�ณที�ค้อย
ติิดติามแลัะช่้วยเหล่ัอขุนแผน	 เช้่น	 ห้ามขุนแผนที�คิ้ดจะฆ่่า 
ขุนช้า้ง	เป็่นเพ่ิ�อนพิลัายชุ้มพิลัเดินป่่าขณะหนีไป่เม่องกาญจนบุริี

  ติ่ดคกุ่  	:	đi	tù

  อ่าส่า  	:	tình	nguyện

  บัวช้  	:	tu

  เณร  	:	chú	tiểu

  ปราบั  	:	tiêu	diệt

  เถรขุวาด  	:	là	người	tinh	thông	về	ma	thuật,	bùa	phép,	có	năng	lực	hóa	thân	
thành	chim,	cá	sấu….

  ก่มุารทอ่ง  	:	thiên	linh	cái

  วิญญาณ  	:	linh	hồn

  คะนึง  	:	nghĩ	đến,	cân	nhắc	đến

  ส่ำาเหนย้ก่  	:	ghi	nhớ
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    “จำะต่ด�บซื้ื�อม��ห�กมุ�ร  ให�เช้่�ยวช้�ญวิช้�ได�ฝี่�ศึกึ
  ถ��สื�มสืิ�งน่�ได�สืมอ�รมณ์นึก  จำะอึกกระทึี่กม�อย�่งไรก็ไมก่ลั่ว”
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ต่ด้าบัฟ้้าฟ้้� น หาม้าส่ห้มอ่ก่
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ขุองวิีเศษขุองขุุนแผน มอีะไรู้บ้�าง

Bảo vật thần kỳ của Khun Phaen  
có những gì?

ขุุนแผนต่ามหาขุอ่งวิเศษอ่ยา่งไร
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ขุนแผนมีขุองวิเศึษ	3	อยา่ง	โดยเช้่�อว่าจะทำาให้ตินเป็่นนักรบที�
เก่งกล้ัา	ของวิเศิษนี�ช้ว่ยให้ขุนแผนทำาสัิ�งต่ิางๆ	ได้สัำาเริ็จ	ได้แก่

1.  ด�บฟั�้ฟั้� น	เป็่นดาบที�หล่อมริวมจากโล่หะต่ิางๆ	ดาบคุมกรบิ 
เม่�อสัร้ิางเสัร็ิจเกิดฟั้�ผู้่�ใกล้ัๆ	 ขุนแผนจึงตัิ�งช้่�อว่า	“ฟ้้าฟ้้� น”  
ต่ิอมาขุนแผนมอบให้พิลัายงามไว้ใช้้สั้้ศึตัร้

2.  ม��สื่หมอก	 เป็่นม้าที�มีลัักษณะดี	 ขุนแผนซ่�อไว้ตัิ�งแต่ิยังเป่็น 
ลั้กม้า	 ขุนแผนเลีั�ยงด้ด้วยค้วามริักค้วามเอาใจใสั่	 ม้าสีัหมอก 
จำงรกัภักด่ต่ิอขุนแผน	เป็่นพิาหนะที�พิาขุนแผนกับวันทองหนีไป่
อย้ใ่นป่่าหลัายเด่อน

3. 	 กุมาริทอง	 เป็่นวิญญาณซึ�งเป็่นลั้กของขุนแผนกับบัวค้ลีั�	 
ค้อยติิดติามขุนแผนข้างกายโดยไม่มีใค้ริเห็น	 เพิ่�อช้่วยเหล่ัอ
ขุนแผน

  ขุอ่งวิเศษ  	:	bảo	vật	thần	kỳ

  นัก่รบั  	:	chiến	binh

  ดาบัฟ้้าฟ้้� น  	:	kiếm	thần	của	Khun	Phaen

  หล่อ่ม  	:	luyện,	rèn

  โล่หะ  	:	kim	loại

  คมก่รบิั  	:	sắc	bén

  ฟ้้าผา่  	:	sấm	sét

  ศตั่รู  	:	kẻ	thù

  ม้าส่ห้มอ่ก่  	:	ngựa	thần	của	Khun	Phaen

  จังรกั่ภัูก่ด ้ 	:	trung	thành
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    “แมล่่้กไปีถึงบ��นก�ญจำน์บุร ่ ที่องปีระศึรบ่อกล่้กว่�พิอ่เอ๋ย
  ในเมอืงน่�มคุ่นท่ี่�คุุ�นเคุย  แล่�วเดินเล่ยไต่ถ�มเนื�อคุว�มไปี”
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ขุุนไก่รต้่อ่นก่ระบัอื่
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ทำาไมทองป็รู้ะศรู้ตี้�องพื่าพื่ลี้ายแก�วี 
หนไีป็อย้่กาญจันบุ้รู้ี

Tại sao Thong PraSi phải dẫn  
Phlai Kaeo trốn đi Kanchanaburi?

บัา้นเกิ่ดขุอ่งขุุนไก่รอ่ยูท่้�ไหน
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สัมเด็จพิริะพิันวษาให้ปีระห�รช้่วิตขุนไกริเพิริาะทำาฝี้งกระบือ
แติก	หลัวงฤทธานนต์ิจึงมีหนังสือืถึงทองป่ริะศิริใีหร้บิลัก้เมียแลัะ
ที่รพัิย์สืิน	 ค่้นนั�นติำาริวจเข้ามาล่�อมบ้านทองป่ริะศิริี	นางจึงพิา
พิลัายแก้วหนไ่ป่อย้ที่�ก�ญจำนบุร	่เพิริาะขุนไกริเค้ยบอกว่ามีญาติิ
อย้ที่�ดอนเขาช้นไก่	แลัะมีเพ่ิ�อนอย้ที่�นั�น	ทองป่ริะศิรีิอาศัิยอย้ที่�
กาญจนบุริหีลัายปี่	โดยมีเพ่ิ�อนของขุนไกริช้ว่ยเหล่ัอ	ทองป่ริะศิริี
ค้้าขายจนมีทริัพิย์สัินมากมายแลัะมีค้นนับหน��ถือต�

  ประหารช้วิ้ต่  	:	tử	hình

  ฝีงูก่ระบัอื่  	:	bầy	trâu

  หนังส่อื่  	:	công	văn,	thư

  รบิั  	:	tịch	thu

  ทรพัยส์่นิ  	:	tài	sản

  ล้่อ่ม  	:	bao	vây

  หน ้ 	:	trốn

  ก่าญจันบุัร ้ 	:	tỉnh	Kanchanaburi,	ở	miền	Tây	của	Thái	Lan

  นับัหน้าถือ่ต่า  	:	kính	nể	
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    “อย�กจำะเปี็นที่ห�รช้�ญช้ัย  ให�เหมอืนพิอ่ขุุนไกรท่ี่�เปี็นผู้่
  จึำงอ�อนวอนม�รด�ได�ปีร�น ่ ล่้กน่�จำะใคุรร้่�วิช้�ก�ร
  พิระสืงฆ์์องค์ุใดวิช้�ด่  แมจ่ำงพิ�ล่้กน่�ไปีฝี�กท่ี่�น
  ให�เปี็นอุปีัช้ฌ�ยอ์�จำ�รย ์ อธิ์ษฐ�นบวช้ล่้กเปี็นเณรไว�”
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พล่ายแก้่วบัวช้เณร
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ทำาไมพื่ลี้ายแก�วีต้�องการู้บ้วีช้

Tại sao Phlai Kaeo cần phải đi tu?

รูไ้หมว่าท้�ไทยมบ้ัวช้เณรภูาคฤดูรอ้่น
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เม่�อพิลัายแก้วอายุ	15	ปี่	ได้ขอให้ทองป่ริะศิรีิพิาไป่บวช้เป็่นเณริ
เพิริาะต้ิองการิเป็่นทหาริเหม่อนพิอ่ค่้อขุนไกริ	การิจะเป็่นทหาริ
ต้ิองมีวิช้�คุว�มร้�	 จึงต้ิองบวช้เร่ยนที�วัด	 โดยมีพิระสืงฆ์์เป็่น
ผ้้อบรมสืั�งสือนทั�งวิช้�ที่�งโล่กแลัะที่�งธ์รรม	 ทองป่ริะศิรีิพิา
พิลัายแก้วไป่บวช้เป็่นเณริที�วัดสั้มใหญ่	 จังหวัดกาญจนบุริี	 
เณริแก้วฉลัาดแลัะขยันเรีิยนวิช้�อ�คุมต่ิางๆ	บวช้ได้ไมถึ่งหนึ�งปี่
ก็หมดค้วามร้้ิของอาจาริย์	 จึงขอลัาอาจาริย์มาเรีิยนเพิิ�มเติิมที�
สัุพิริริณบุริี

  วิช้าความรู ้ 	:	kiến	thức

  บัวช้เรย้น  	:	tu	để	học	tập	những	kiến	thức	về	thế	giới	xung	quanh	và	giáo	lý	
nhà	Phật

  พระส่งฆ์์  	:	nhà	sư

  อ่บัรมส่ั�งส่อ่น  	:	dạy	dỗ

  วิช้าทางโล่ก่  	:	kiến	thức,	học	thuật

  ทางธ์รรม  	:	giáo	lý

  วิช้าอ่าคม  	:	thần	chú,	phép	thần	thông

  ช้าญช้ัย  	:	người	tài	giỏi,	chiến	thắng	bằng	năng	lực	của	mình

  อ้่อ่นวอ่น  	:	năn	nỉ,	van	xin

  อุ่ปัช้ฌาย ์ 	:	vị	sư	chủ	trì	lễ	thụ	giới
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    “อันวิช้�ย�่สือนล่้กอ่อนแล่�ว  เหน็คุล่่องแคุล่่วก�รศึกึพิอฝีึกฝีน
  ถ��กระไรได�ช้่องเหน็ช้อบกล่  ช้่วยผู้อ่นปีรนโปีรดถว�ยเจำ��พิล่�ยง�ม”
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พล่ายงามอ่าส่าไปทัพ
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การู้รู้บั้รู้าช้การู้สำำาคัญอย่างไรู้

Làm việc nhà nước quan trọng 
như thế nào?

พระมหาก่ษัต่รยิส์่ำาคัญอ่ยา่งไรในส่งัคมไทย
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การิรบัร�ช้ก�รค่้อการิได้รบัใช้�พิริะมหากษัติริยิ	์	ได้ใช้ค้้วามร้้ิเพิ่�อ
ทำางานให้บ้านเม่อง	มีคุว�มมั�นคุงในหน้าที�การิงาน	ผ้้ที�จะริับ
ริาช้การิได้ต้ิองมีค้วามร้ิ้ค้วามสัามาริถ	แลัะมาจากค้ริอบค้ริัวที�
เป็่นขุ��ร�ช้ก�ร  ดังที�จม่�นศิรีิบอกพิลัายงามว่าค้ริอบค้ริัวของ
พิลัายงามนั�นเป่็นมห�ดเล็่กตัิ�งแต่ิรุิ่นป่้่ค่้อขุนไกริ	 รุิ่นพิ่อค่้อ
ขุนแผน	 แลัะพิลัายงามซึ�งเป็่นรุิ่นหลัาน	 “มหาดเล็็กสามต่อ 
พ่อ่ล็ูกหล็าน”

  รบััราช้ก่าร  	:	làm	việc	nhà	nước

  รบััใช้้  	:	phục	vụ

  ความมั�นคง  	:	sự	ổn	định

  ขุ้าราช้ก่าร  	:	công	chức

  มหาดเล็่ก่  	:	thị	vệ
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    “ม�่นน่�ฝีีมอืวันที่องที่ำ�  จำำ�ได�ไมผู่้ดินัยน์ต�พิ่�
  เสื�นไหมแม�นเขุย่นแนบเนย่นด่  สืิ�นฝีีมอืแล่�วแต่น�งเด่ยว”
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ขุุนแผนขุึ�นเรอื่นขุุนช้้าง
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วัีนทองป็ักม่านเป็็นรู้้ป็อะไรู้

WanThong thêu hình gì trên tấm rèm?

ในพิพิธ์ภัูณฑ์ิศลิ่ป์แผน่ดินมฉ้าก่ปัก่จัาก่วรรณคดเ้รื�อ่งอ่ะไร
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วันทองเริียนปีักม่�นตัิ�งแต่ิอายุ	 5	ขวบจึงมีฝีม่อในการิป่ักม่าน	
ปั่กได้สัวยแลัะล่ะเอ่ยด	เม่�อขุนแผนขึ�นเริอ่นขุนช้า้ง	ขุนแผนเห็น
ฉ�กปั่กสัวยงาม	ฝีม่อในการิปั่กม่านนั�นดีเลิัศิ	ซึ�งขุนแผนจำาได้ว่า
เป็่นฝีม่อของวันทอง	มา่นที�วันทองปั่กมี	3	ช้ั�น	ช้ั�นที�	1	ทำาเป็่นร้ิป่
ปี่�หิมพิ�นต์	 มีต้ินไม้แลัะสััติว์หลัายช้นิด	  เขุ�พิระสืุเมรุ  
 เขุ�ไกรล่�สื  สืระอโนด�ต	ช้ั�นที�	2	ปั่กเป็่นวรรณคุด่เรื�องพิระล่อ 
ช้ั�นที�	3	ปั่กเป็่นวรรณคุด่เรื�องคุ�ว่

  ปัก่  	:	thêu

  ม่าน  	:	rèm,	màn

  ล่ะเอ่ย้ด  	:	tỉ	mỉ

  ฉาก่  	:	màn	chắn

  ป่าหมิพานต์่  	:	rừng	Himmapan	là	rừng	trong	truyền	thuyết	Thái	Lan,	là	ranh	
giới	của	thế	giới	của	con	người	và	thế	giới	thiên	đường	của	Phật,	là	nơi	ở	của	
các	vị	thần,	linh	thú	huyền	thoại

  เขุาพระส่เุมรุ  	:	núi	Phrasumen,	theo	truyền	thuyết	Phật	Giáo	Thái	Lan,	đây	là	
ngọn	núi	linh	thiêng,	được	xem	như	là	trung	tâm	của	tất	cả	các	vũ	trụ,	là	nơi	
cư	ngụ	của	Thần	Indra

  เขุาไก่รล่าส่  	:	núi	Kraylat	là	tên	một	đỉnh	núi	ở	vùng	đất	Himmapan,	nơi	Thần	
Shiva	ngự	trị	(theo	thần	thoại	Hindu)

  ส่ระอ่โนดาต่  	 :	 hồ	 Anodat,	một	 trong	 bảy	 hồ	 nước	 nằm	 trong	 khu	 rừng	
Himmapan

  วรรณคดเ้รื�อ่งพระล่อ่  	:	truyện	thơ	Phra	Lo	của	Thái	Lan

  วรรณคดเ้รื�อ่งคาว ้ 	:	truyện	Kha	Wi	của	Thái	Lan	
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    “ท่ี่�นย�ยศึรป่ีระจัำนก็รบัไหว�  แล่�วบอกให�กินหม�กขุมขุ่มนั
  กินหม�กแล่�วถ�มเนื�อคุว�มพิลั่น  แดดน�ยร�อนคุรนัไปีไหนม�”
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พล่ายแก้่วกั่บัพิมพิล่าไล่ยท้�ไรฝ่ี้าย
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การู้กินหมากสำำาคัญอย่างไรู้

Việc ăn trầu quan trọng như thế nào?

ทำาไมคนไทยส่มัยก่่อ่นกิ่นหมาก่
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หม�กมีค้วามสัำาคั้ญในวัฒนธริริมไทย	เพิริาะแสัดงถึงมติรไมตร ่
ก�รให�เก่ยรติแลัะค้วามริัก	เม่�อขุนช้้างหลังริักพิิมพิิลัาไลัยจึงไป่
หาศิริปี่ริะจันที�บา้น	ศิริปี่ริะจันเชิ้ญขุนช้า้งขึ�นเริอ่นแลัะยกหมาก
มาต้ิอนริับ	ซึ�งแสัดงถึงมิติริไมติรีิแลัะการิให้เกียริติิขุนช้้าง	การิ
กินหมากยังแสัดงถึงค้วามริักของขุนแผนต่ิอพิิมพิิลัาไลัย 
ดังที� ว่า	 “พ่ี�เคี้้�ยวหมากเจ้้าอยากพ่ี�ยังคี้าย” ค่้อขุนแผนริัก 
พิิมพิิลัาไลัยมากจึงค้ายช้�นหม�กที�ริสัช้าติิดีให้พิิมพิิลัาไลัยช้ิม

  หมาก่  	:	trầu	cau

  มิต่รไมต่ร ้ 	:	sự	thân	thiện

  ก่ารใหเ้ก่ย้รติ่  	:	coi	trọng

  เค้�ยวหมาก่  	:	nhai	cau	(nhai	trầu	cau)

  คาย  	:	nhả	ra

  ช้านหมาก่  	:	bã	trầu

  รบััไหว้  	:	chắp	tay	chào	đáp	trả	lại	khi	có	người	chắp	tay	chào	mình

  ขุมขุ้มัน  	:	nhiệt	tình,	siêng	năng

  พลั่น  	:	ngay	lập	tức

  ครนั  	:	lắm,	thật	(ริ้อนค้ริัน	 	:	nóng	lắm,	nóng	thật)
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    “จำะว่�รกัขุุนช้��งกระไรได�  ท่ี่�จำรงิใจำมไิด�รกัแต่สืักหนิด
  รกัพิอ่ล่้กหว่งดังดวงช้วิ่ต  แม�นที่ล้่ผู้ดิจำะพิโิรธ์ไมโ่ปีรดปีร�น
  อย�่เล่ยจำะที่ล้่เปี็นกล่�งไว�  ต�มพิระทัี่ยที่��วจำะแยกให�แตกฉ�น
  คิุดแล่�วเท่ี่�นั�นมทัิี่นน�น  น�งก�มกร�นแล่�วก็ที่ล้่ไปีฉับพิลั่น”
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ขุุนแผนพาวันทอ่งหน้
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ทำาไมวัีนทองไม่เล่ี้อก 
ขุุนแผน ขุุนช้�าง หรู้อ่พื่รู้ะไวีย

Tại sao Wan Thong không chọn  
Khun Phaen, Khun Chang hoặc Phra Way?

วันทอ่งไรใ้จัใน webtoon ใช้่เรื�อ่งขุุนช้้างขุุนแผนหรอื่ไม่
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เม่�อพิริะพินัวษาให้วันทองเล่ัอกว่าจะอย้กั่บใค้ริ	ริะหว่างขุนแผน	
ขุนช้้าง	แลัะพิริะไวย	 วันทองตัิดสัินใจไม่ได้เพิริาะกลััวติอบผิด	 
ใจของวันทองไม่ได้ริักขุนช้้าง	นางรัิกแลัะเป็่นห่วงขุนแผนแลัะ
พิริะไวยมาก	แต่ิไม่กล้ัากร�บที่ล้่พิริะพิันวษา	จึงตอบเปี็นกล่�ง
เพิ่�อให้พิริะพิันวษาตัิดสัินใจ	นางติอบโดยแสืดงเหตุผู้ล่ว่าริัก
ขุนแผนเพิริาะล่ำ�บ�กมาด้วยกัน	อย้กั่บขุนช้า้งก็ไม่ลัำาบาก	สืขุุสืบ�ย
เพิริาะมีเงินใช้แ้ลัะขุนช้า้งเอ�ใจำ ไมเ่ค้ยด่�ว่�	สัว่นพิริะไวยเป็่นลัก้
จึงรัิกเท่ากับที�ริกัขุนแผน	วันทองจึงเล่ัอกไม่ได้	ทำาให้พิริะพัินวษา
กริิ�วแลัะให้ป่ริะหาริวันทอง

  ก่ราบัทลู่  	:	tâu	(bẩm	tâu	với	vua	chúa)

  ต่อ่บัเป็นก่ล่าง  	:	trả	lời	chung	chung,	hàng	hai

  แส่ดงเหต่ผุล่  	:	đưa	ra	lý	do

  ล่ำาบัาก่  	:	cực	khổ

  ส่ขุุส่บัาย  	:	sung	sướng

  เอ่าใจั  	:	nuông	chiều

  ด่าว่า  	:	la,	chửi

  พิโรธ์  	:	tức	giận

  พระทัย  	:	con	tim

  ก้่มก่ราน  	:	hành	động	cúi	lạy	sát	đất	khi	ở	trước	mặt	Vua
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    “ช้อบผู้ดิพิอ่จำงคิุดคุะนึงตรอง  อันตัวน�องมล่ทิี่นห�สืิ�นไม่
  ปีระหนึ�งว่�วันที่องน่�สืองใจำ  พิบไหนก็เปี็นแต่เช้่นนั�น”
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ประหารวันทอ่ง
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วัีนทองสำองใจัจัรู้งิหรู้อ่ไม่

Wan Thong có thật sự hai lòng hay không?

คณุเคยฟ้งัเพล่งวันทอ่งไรใ้จัแบับัเก่าหล่ห้รอื่ไม่
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วันทองไมไ่ด้สืองใจำ	ค้ำาว่า	“ สองใจ้” หมายค้วามว่าริกัทั�งสัองค้น	
แต่ิวันทองรัิกขุนแผนเพีิยงค้นเดียว	แลัะซื้�บซื้ึ�งกับการิที�ขุนช้า้ง
ให้เกียริติิแลัะเล่่�ยงดเ้ป็่นอยา่งดี	จึงไม่อาจเล่ัอกใค้ริค้นใดค้นหนึ�ง
ได้	เป็่นเหติใุหส้ัมเด็จพิริะพินัวษากริ�ว	สัั�งใหป้่ริะหาริช้วิีติ	เพิริาะ
ทริงเขุ��พิระทัี่ยว่าวันทองริักทั�งสัองค้น

ปั่จจุบนัเม่�อเอ่ยถึงสัำานวนนี�	หริอ่เรีิยกผ้้หญงิค้นนี�ว่าเป็่นวันทอง	
มีค้วามหมายเป็่นการิตำ�หนิ	ผ้้หญงิที�มากริกั	จิำตใจำโล่เล่	ริกัผ้้ช้าย
หลัายค้น

  ส่อ่งใจั  	:	hai	lòng

  ซาบัซึ�ง  	:	cảm	động

  เล่้�ยงดู  	:	nuôi	dưỡng

  ก่ริ�ว  	:	tức	giận

  เขุ้าพระทัย  	:	hiểu	(từ	Hoàng	Gia)

  เอ่่ย  	:	nói

  ต่ำาหนิ  	:	khiển	trách

  จิัต่ใจั  	:	tấm	lòng

  โล่เล่  	:	dễ	thay	đổi,	không	kiên	định

  มล่ทิน  	:	dơ	bẩn,	nhơ	nhớp
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    “ถึงย�กจำนอย�่งไรก็ไมว่่�  แต่พิร��ขุัดหลั่งม�จำะยกให�
 อุตสื่�หท์ี่ำ�ม�ห�กินไปี  ร้�ที่ำ�ร้�ได�ด�วยง่�ยด�ย
  ถึงเงินที่องเปี็นขุองพิอ่แมใ่ห�  ไมร้่�รกัษ�ไว�ก็ฉิบห�ย
  ตจ้ำะขุอถ�มคุว�มท่ี่�นย�ย  ล่้กช้�ยนั�นด่หรอือย�่งไร
  ไมเ่ล่่นเบ่�ยกินเหล่��เม�กัญช้� ฝี่� นฝี�มนัสื้บบ��งหรอืไม่
  จำะสื้งต่�ดำ�ขุ�วสืักคุร�วใคุร  ตย้งัไมเ่หน็แก่ต�ว่�ต�มจำรงิ”

งานแต่่งงานพล่ายแก้่วกั่บัพิมพิล่าไล่ย
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ผ้�ช้ายไทยที�ดเีป็็นอย่างไรู้

Người đàn ông Thái Lan  
tốt là người như thế nào?

มด้พรา้คือ่อ่ะไร



75

เม่�อทองป่ริะศิรีิไป่สื้ขุ่อพิมิพิลิัาไลัยให้พิลัายแก้ว	ศิริปี่ริะจันกล่ัาว
ถึงลัักษณะของผ้้ช้ายที�ดีไว้ว่า	 ต้ิองขยันทำามาหากิน	 ถึงแม้จะ
ยากจนก็ไม่เป็่นไริ	ต้ิองไม่เล่่นก�รพินัน	ไมกิ่นเหล่��	ไมส่ืบ้กัญช้า	
ไม่ส้ับฝ่� น	 เม่�อถึงวันเข้าหอศิรีิป่ริะจันขอให้พิลัายแก้วเลีั�ยงด้ 
พิิมพิลิัาไลัยให้ดี	หากพิมิพิลิัาไลัยทำาผิดก็ให้ช้ี�แนะสัั�งสัอน	ไม่ดดุ่า
หริ่อต่พิิมพิิลัาไลัย

  สู่ขุ่อ่  	:	hỏi	cưới

  เล่่นก่ารพนัน  	:	chơi	cá	độ

  กิ่นเหล้่า  	:	uống	rượu

  ส่บูั  	:	hút	(thuốc)

  ต่ ้ 	:	đánh

  อุ่ต่ส่า่ห,์ อุ่ต่ส่าหะ  	:	cố	gắng,	nổ	lực

   พรา้ขุัดหลั่ง  	:	con	dao	lận	lưng	(ý	chỉ	người	tốt,	siêng	năng	chỉ	cần	một	con	
dao	cũng	có	thể	kiếm	sống	được)

  ฉิบัหาย  	:	tiêu	tan,	hỏng	bét

  เล่่นเบั้�ย  	:	đánh	bạc

  กั่ญช้า  	:	cần	sa

  ฝี่� น  	:	thuốc	phiện
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    “เนื�อเยน็จำะเปี็นซื้ึ�งแมเ่รอืน   ที่ำ�ให�เหมอืนแมส่ือนม�แต่หนหลั่ง
  เขุ��นอกออกในให�ระวัง  ลุ่กนั�งนอบนบแก่สื�ม่
  อย�่หงึหวงจำ�วงจำ�บปีระจำ�นเจิำ�น  อย�่ก่อเกินก่อนผู้วัไมพ่ิอท่ี่�
  แมเ่ล่่�ยงม�หวังว่�จำะให�ด่  จำงเปี็นศึรส่ืวัสืดิสืุขุที่กุเวล่�”
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พล่ายแก้่วได้เป็นขุุนแผน



78

ผ้�หญิงที�ดเีป็็นอย่างไรู้

Người phụ nữ tốt là người như thế nào?

ผูห้ญิงไทยทำาอ่ะไรได้บัา้ง
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ศิริีป่ริะจันอบริมสัั�งสัอนพิิมพิิลัาไลัยก่อนจะเข้าหอกับพิลัายแก้ว	
ซึ�งแสัดงให้เห็นลัักษณะของผ้้หญงิที�ดี	ศิริปี่ริะจันสัอนให้พิมิพิลิัาไลัย
ด้แลับ้านเริ่อน	 เยบ็ปีัก	เม่�อจะเป็่นภริริยาของพิลัายแก้วต้ิองทำา
ติามที�แมเ่ค้ยสัอน	คิ้ดแลัะทำาให้ริอบค้อบ	ว�งตัวให้ดี	 สืงบเสืง่�ยม 
เค้าริพิสัามี	ไมห่งึหวงล่ัวงเกินด้วยวาจาแลัะการิกริะทำา	ไมท่ำาให้
สัามีเสัียช้่�อเสัียง	ไม่ทำาอะไริเกินหน��สัามี

เม่�อพิลัายแก้วยกทัพิไป่ตีิเชี้ยงใหม่	แลัะริบช้นะ	 จึงได้เลื่�อนยศึ
เป็่นขุนแผน	 ขุนแผนกลัับมาหาวันทอง	 โดยพิาลัาวทองซึ�งเป็่น
ภริริยาที�ได้จากการิไป่ตีิเม่องเช้ยีงใหมก่ลัับมาด้วย	วันทองหึงหวง
แลัะด่าว่าขุนแผน	 ติบตีิลัาวทองจนพิล่�ดไป่ถ้กขุนแผน	
พิฤติกรรมของวันทองทำาให้ขุนแผนโกริธมากจึงทิ�งวันทองไว้ที�
สัุพิริริณบุริี

  เยบ็ัปัก่  	:	may	vá,	thêu	thùa

  วางตั่ว  	:	cư	xử

  ส่งบัเส่ง้�ยม  	:	nết	na,	thùy	mị

  หงึหวง  	:	ghen	tuông

  เกิ่นหน้า  	:	qua	mặt,	không	nể	nang

  เลื่�อ่นยศ  	:	thăng	chức

  พล่าด  	:	lỡ,	sơ	suất	làm	xảy	ra	điều	không	hay

  พฤติ่ก่รรม   : hành vi

  เนื�อ่เยน็  	:	ý	chỉ	phụ	nữ	đẹp,	đoan	trang,	thùy	mị	(chàng	trai	gọi	cô	gái)

  แม่เรอื่น  	:	người	phụ	nữ	nội	trợ,	giỏi	chăm	lo	việc	nhà
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    “แต่ก็หวนสืงสืัยนำ�ใจำน�ง  เมื�อขุุนช้��งสื้่สืมเขุ��ช้มได�
  เปี็นกินนำ�เหน็ปีลิ่งที่กุสืิ�งไปี  จำะคืุนรกัเท่ี่�กระไรให�รำ�คุ�ญ”
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ขุุนแผนโก่รธ์วันทอ่งแล่ะขุุนช้้าง
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สำำานวีน “กินนำาเห็นป็ลิี้ง” หมายถึึงอะไรู้

Thành ngữ “Kin Nam Hen Pling”  
có nghĩa là gì?

นำาขุึ�นใหร้บ้ัตั่ก่ หมายถึงอ่ะไร
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“กินนำาเห็นปลิ็ง” หมายถึง	 ร้ิ้สัึกตะขุิดตะขุวงใจำในสิั�งของที�มี
มลัทิน	ซึ�งเป็่นค้วามร้ิ้สัึกไม่สืนิที่ใจำเพิริาะของนั�นไม่บรสิืุที่ธิ์�แล้ัว	
ปีร�กฏติอนที�ขุนแผนกลัับมาริบัวันทองไป่อย้ด้่วยกันที�กาญจนบุริี 
แต่ิพิบว่าวันทองเป่็นของขุนช้้างแล้ัว	 วันทองด่�งพิร�อยมีสัามี	 
2	ค้น	 เหม่อนกินนำาแล้ัวเห็นว่ามีตัวปีลิ่งอย้่ในนำา	ย่อมแสัดงว่า
นำานั�นสักป่ริก	 ด่�มไม่ได้	 ขุนแผนจึงไม่ยอมริับวันทองแลัะทิ�ง 
วันทองไว้กับขุนช้้าง

  ต่ะขุิดต่ะขุวงใจั  	:	ngượng	nghịu,	ngượng	ngùng

  ส่นิทใจั  	:	tin	tưởng

  บัรสิ่ทุธิ์� 	:	trong	trắng,	tinh	khiết

  ปราก่ฏ  	:	xuất	hiện

  ด่างพรอ้่ย  	:	vẩn	đục

  ตั่วปลิ่ง  	:	con	đỉa	

   หวน  	:	quay	lại,	trở	lại

  สู่ส่่ม  	:	chung	sống	như	vợ	chồng

  กิ่นนำาเหน็ปลิ่ง  	:	thành	ngữ	Thái	Lan,	có	nghĩa	ghê	tởm,	kinh	tởm	(nguyên	văn	 	
:	uống	nước	nhìn	thấy	đỉa)

  คืนรกั่  	:	yêu	lại,	quay	lại	với	nhau
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    “ศึรม่�ล่�ล่ะเล่งแผู้น่บ�งบ�ง  แซื้ะใสื่จำ�นว�งออกไปีให�
  สืร�อยฟั�้ไมส่ืันทัี่ดอึดอัดใจำ ปี�มแปี้งใสื่ไล่�หน��หน�สืิ�นด่”
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ศรม้าล่า ส่รอ้่ยฟ้้าทำาขุนมเบัื�อ่ง



86

สำำานวีน “ ลี้ะเลี้งขุนมเบ้่�องด�วียป็าก”  
หมายถึึงอะไรู้

Thành ngữ  
“Laleng Khanom Buang Duay Pak” 

có nghĩa là gì

ขุนมเบัื�อ่งโบัราณทำาอ่ยา่งไร
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“ ล็ะเล็งขุนมเบื้้�องด้วิยปาก” หมายถึง	พิ้ดได้แต่ิทำาไม่ได้	 หริ่อ 
ทำาไมเ่ป็่น	เพิริาะเห็นว่าสัิ�งที�จะทำาดท้ำาได้ง่าย	แต่ิเม่�อทำาจริงิกลัับ
ทำาไม่ได้	หริ่อดีแต่ิพิ้ดนั�นเอง	ป่ริากฏติอนที�พิริะไวยให้สัริ้อยฟ้้า
แลัะศิริีมาลัาทำา ขุนมเบื�อง	ศิริีมาลัาลัะเลังขนมเบ่�องได้แผ่นบาง	
สั่วนสัร้ิอยฟ้้าทำาขนมเบ่�องไม่เก่ง	 จึงทำาแป้่งแผ่นหนา	 ทุกค้น 
เห็นขนมเบ่�องที�สัริ้อยฟ้้าทำาต่ิางหัวเริาะ	 สัร้ิอยฟ้้าไม่พิอใจจึง 
เที่กระที่ะทิ�ง

  ล่ะเล่งขุนมเบัื�อ่งด้วยปาก่  	:	thành	ngữ	“tráng	bánh	bằng	miệng”,	có	nghĩa	nói	
được	nhưng	không	làm	được

  ขุนมเบัื�อ่ง  	 :	một	loại	bánh	Thái	Lan,	làm	từ	các	loại	bột	 :	bột	gạo,	bột	mì…	 
được	đổ	trên	chảo	nóng	cho	giòn	và	bỏ	nhân	lên	trên

  เท  	:	đổ

  ก่ระทะ  	:	cái	chảo

  ล่ะเล่ง  	:	xoa	mỏng,	tráng	hình	tròn

  แซะ  	:	cậy	lên,	xúc	lên,	gỡ	lên

  ส่นัทัด  	:	thuần	thục,	điêu	luyện

  อึ่ดอั่ดใจั  	:	khó	chịu,	bực	bội

  ปามแป้ง  	:	bốc	bột	bằng	tay

  ไล้่  	:	xoa	đều	cho	mỏng,	tráng	mỏng
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    “ผู้ลั่ดช้ื�อเสืย่พิลั่นว่�วันที่อง  จำะคุรอบคุรองที่รพัิยส์ืินทัี่�งปีวงได�
  โรคุนั�นพิลั่นจำะคุล่�ยห�ยไปี  ห�บรรลั่ยไมด่อกสืก่�ย�ย”
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พิมพิล่าไล่ยป่วย
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ทำาไมพื่ิมพื่ิลี้าไลี้ยเป็ลี้ี�ยนช้่�อเป็็นวัีนทอง

Tại sao Phim Philalay đổi tên  
thành Wan Thong?

ช้ื�อ่คนไทยเปล่้�ยนไปต่ามยุคส่มัยใช้่หรอื่ไม่
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พิิมพิิลัาไลัยต้ิองเป่ลีั�ยนช้่�อเป็่นวันทอง	 เพิริาะป่่วยหนัก	 เม่�อ
พิลัายแก้วไป่ทัพิแล้ัวขุนช้า้งล่วงว่าพิลัายแก้วติายแล้ัว	พิมิพิลิัาไลัย
เสัียใจมากจนล่�มปี่วย	 ศิรีิป่ริะจันหาวิธีรักษ�อย่างไริก็ไม่หาย	 
ศิริีป่ริะจันกลััวว่าลั้กจะติาย	จึงไป่ขอให้หลัวงติาจ้ที�วัดป่่าเลัไลัยก์ 
ช้ว่ยด้ดวงช้ะต�ให้	พิริะด้แล้ัวบอกว่าเคุร�ะหร์��ย	ให้เป่ลีั�ยนช้่�อ
เป็่น	“วัินทอง” เม่�อเป่ลีั�ยนช้่�อแล้ัววันทองก็หายป่่วย

  ล่วง  	:	lừa

  ล้่มป่วย  	:	đổ	bệnh

  รกั่ษา  	:	chữa	trị

  ดวงช้ะต่า  	:	số	tử	vi,	vận	mệnh

  เคราะหร์า้ย  	:	mệnh	xấu,	số	xấu
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    “โจำนล่งกล่�งช้�นร��นดอกไม�  ขุองขุุนช้��งปีล่้กไว�อย้ด่�ษดื�น
  รวยรสืเกสืรเมื�อคุ่อนคืุน  ช้ื�นช้ื�นล่มช้�ยสืบ�ยใจำ”
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พล่ายชุ้มพล่หนไ้ปหาขุุนแผนแล่ะแก้่วกิ่รยิา
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คนไทยช้อบ้ป็ลี้้กดอกไม�ช้นิดใดในบ้�าน

Người Thái thích trồng hoa gì trong nhà?

มด้อ่ก่ไม้ก่้�ช้นิดในเพล่งน้�



95

ค้นไทยช้อบปีล่้กดอกไม้ที�มีกลิั�นหอมในบ้าน	 ดังป่ริากฏติอน	
ขุนแผนขึ�นเร่ิอนขุนช้า้ง	ขุนแผนแคุ�นที�ขุนช้า้งทำาใหต้้ิองหา่งจาก
ลัาวทอง	 จึงคิ้ดจะลั่กวันทองไป่อย้่ด้วยกัน	 ขุนแผนขึ�นเริ่อน 
ขุนช้้างติอนกลัางค่้น	ติอนนี�บรรย�ยเริ่อนขุนช้้างว่า	กลัางบ้าน
ป่ลั้กดอกไม้หลัายช้นิด	ซึ�งสัง่กลิั�นหอมติอนกลัางค่้น	เม่�อลัมพิัด
มาก็จะได้กลิั�นดอกไม้เยน็ช่้�นสับายใจ	ติอนกลัางวันดอกไม้เหล่ัานี�
มีดอกสัวยงาม	 เห็นแล้ัวสัดช่้�น	ดอกไม้หลัายช้นิดป่ลั้กเรีิยงริาย
อย้ใ่นกระถ�ง	ซึ�งจัดเป็่นแถวแลัด้สัวยงาม	ได้แก่	 แก�ว  พิกิลุ่  เกด 
 สืมอ  ตะโก  ย่�สืุน่  กหุล่�บ  มะลิ่ซื้�อน  ซื้อ่นช้้�  ล่ำ�ดวน	แลัะสื�ยหยุด 
เริอ่นของขุนช้า้งป่ริะดับด้วยกริะถางไม�ดัดวางเป็่นแถวสัวยงาม	
ได้แก่	 มะสืัง  สัมอ	 ตะขุบ  ขุ่อย  ติะโก

  ปล่กู่  	:	trồng

  แค้น  	:	hận,	căm	thù

  ลั่ก่  	:	cướp,	trộm

  บัรรยาย  	:	miêu	tả

  ก่ระถาง  	:	chậu	cây

  แก้่ว  	:	Nguyệt	Quế

  พิก่ลุ่  	:	Sến	Xanh

  เก่ด  	:	Găng	néo	(Manilkara	hexandra)

  ส่มอ่   : Chiêu liêu

  ต่ะโก่  	:	Thị	đen,	Thị	huyền

  ย้�สุ่น่  	:	Hồng	Damask

  ก่หุล่าบั  	:	Hồng

  มะลิ่ซอ้่น   : Nhài

  ซอ่่นชู้้  	:	Huệ

  ล่ำาดวน  	:	Sứ	Rumdul

  ส่ายหยุด  	:	Dẻ

  ไม้ดัด  	:	cây	cảnh	(uốn	cành)

  มะส่งั  	:	cây	Cần	Thăng

  ต่ะขุบั  	:	cây	Trứng	Cá

  ขุ่อ่ย  	:	cây	Duối
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    “จำงนึกว่�ย�่เหมอืนกับแมพ่ิอ่  ถึงด่�ที่อเท่ี่�ไรอย�่ได�เถ่ยง
  อันพิอ่น่�มไิด�อย้ใ่กล่�เคุ่ยง  ไมไ่ด�เล่่�ยงล่้กแล่�วนะแก�วต�”
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ครอ่บัครวัไทย
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ลัี้กษณะครู้อบ้ครู้วัีไทยเป็็นอย่างไรู้

Đặc điểm gia đình Thái Lan như thế nào?

ทำาไมครอ่บัครวัไทยจึังเป็นครอ่บัครวัใหญ่
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ค้ริอบค้รัิวไทยเป็่นค้ริอบค้รัิวใหญ่	 อย้่ด้วยกันหลัายค้น	 ค่้อ 
ป่้่	ยา่	ติา	ยาย	พิอ่	แม่	ลั้ก	หลัาน	แต่ิลัะค้นมีหน้าที�ในค้ริอบค้ริัว	
พิอ่แมส่ืง่เสืรมิให้ลัก้ได้ริบัก�รศึกึษ� โดยลัก้ช้ายไป่เริยีนกับพิริะ
ที�วัด	เช้น่	ทองป่ริะศิรีิพิาพิลัายแก้วไป่บวช้เริยีนที�วัด	เลีั�ยงดแ้ลัะ
สัอนหนังส่ัอพิลัายงามจากตำ�ร�ของขุนแผน	ฝี�กฝัีงให้ลั้กช้าย
ริับริาช้การิ	 ดังที�ขุนศิริีวิช้ัยถวายตัิวขุนช้้างให้ริับริาช้การิ	แลัะ
ขุนแผนพิาพิลัายงามไป่ฝากจม่�นศิรีิ	เพิ่�อให้จม่�นศิรีิพิาพิลัายงาม
ไป่ถวายตัิว	สั่วนล้ักสัาวให้เริียนงานบ้านแลัะงานเย็บปั่ก	 ดังที�
พิิมพิิลัาไลัยเริียนปั่กผ้าจนมีฝีม่อ

  ส่ง่เส่รมิ  	:	khuyến	khích,	hỗ	trợ

  ก่ารศกึ่ษา  	:	giáo	dục

  ต่ำารา  	:	giáo	trình,	sách

  ฝีาก่ฝีัง  	:	giới	thiệu,	tiến	cử

  เถย้ง  	:	cãi	lại
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    “ที่องปีระศึรด่่ใจำให�อนุญ�ต  เจำ��เช้ื�อช้�ติพิงศึพ์ิล่�ยจำงผู้�ยผู้นั
  จำะได�ช้่วยพิอ่แมคิุ่ดแก�กัน  ต�มกตัญญู้เถิดปีระเสืรฐิด่”
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ขุุนแผน พล่ายงามยก่ทัพ
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คำาสำอนสำำาคัญในเรู้่�องขุุนช้�างขุุนแผนค่ออะไรู้

Bài học quan trọng trong truyện  
“Khun Chang Khun Phaen” là gì?

รูไ้หมว่าวัดโพธิ์�เป็นแหล่่งศกึ่ษาหาความรูขุ้อ่งไทย
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ค้ำาสัอนสัำาคั้ญในเริ่�องค่้อคุว�มกตัญญู้ร้�คุุณ	 ดังที�พิลัายงาม
กตัิญญู้ต่ิอพิ่อค่้อขุนแผน	 จึงอาสัาไป่ทำาศึิกเช้ียงใหม่แลัะขอให้
ขุนแผนไป่เป็่นท่ี่�ปีรึกษ�ในกองทัี่พิ	 ขุนแผนจึงได้ออกจากคุ้ก	
พิลัายงามสังสัาริแม่ค่้อวันทอง	ซึ�งเป็่นทุกข์เพิริาะขุนช้้างต้ิอง
โที่ษป่ริะหาริชี้วิติ	 จึงไป่ท้ลัให้พิริะพัินวษาล่ะเว�นโทษขุนช้้าง	 
ริวมทั�งขอให้พิริะพิันวษางดโทษป่ริะหาริช้ีวิติวันทอง	ค้ำาสัอน
สัำาคั้ญอีกป่ริะการิหนึ�งค่้อการิสัอนให้หมั�นศึิกษาหาค้วามร้ิ้	ดังที�
นางทองป่ริะศิริสีืนับสืนุนให้พิลัายแก้วเริยีนวิช้าที�วัดป่่าเลัไลัยก์	
แลัะขุนแผนสัั�งสัอนให้พิลัายงามตัิ�งใจใฝี่ห�คุว�มร้�

  ความก่ตั่ญญูู  	:	sự	hiếu	thảo

  รูค้ณุ  	:	biết	ơn,	nhớ	công	ơn

  ท้�ปรกึ่ษา  	:	người	cố	vấn

  ก่อ่งทัพ  	:	đoàn	quân	lính

  โทษ  	:	tội,	điều	xấu	xa

  ล่ะเว้น  	:	bỏ	qua,	tha

  งด  	:	hủy,	ngưng	lại,	dừng

  หมั�น  	:	siêng	năng

  ส่นับัส่นุน  	:	ủng	hộ

  ใฝี่หาความรู ้ 	:	ham	học	hỏi,	bồi	bổ	kiến	thức
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    “ท่ี่น่�จำะกล่่�วเรื�องเมอืงสืุพิรรณ  ย�มสืงกร�นต์คุนนั�นก็พิร�อมหน��
  จำะที่ำ�บุญให�ที่�นก�รศึรทัี่ธ์�  ต่�งม�ท่ี่�วัดปี่�เล่ไล่ยก์
  หญงิช้�ยน�อยใหญไ่ปีแออัด ขุนที่ร�ยเขุ��วัดอย้ขุ่วักไขุว่
  ก่อพิระเจำด่ยท์ี่ร�ยเร่�ยร�ยไปี  จำะเล่่�ยงพิระกะไว�ในพิรุง่น่�
 นิมนต์สืงฆ์์สืวดมนต์เวล่�บ�่ย  ต่�งฉล่องพิระที่ร�ยอย้อึ่งม่�
  แล่�วกลั่บบ��นเตรย่มก�รเล่่�ยงเจำ��ช้ ่ ปี่� งจ่ำ�สื�รพิดัจัำดแจำงไว�”

เมือ่งส่พุรรณบุัร้
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วัีนสำงกรู้านต์้ในขุุนช้�างขุุนแผนเป็็นอย่างไรู้

Lễ Tết cổ truyền Thái Lan trong truyện 
“Khun Chang Khun Phaen” như thế nào?

คนไทยทำาอ่ะไรในวันส่งก่รานต์่
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ช้าวเม่องสัุพิริริณบุริีมาชุ้มนุมกันที�วัดป่่าเลัไลัยก์ในวันสังกริานต์ิ	 
วันแริกมาชุ้มนมุกันเพิ่�อ	ทำาบุญใหท้านที�วัด	โดยริว่มกิจกริริมสัำาคั้ญ
ค่้อขนทริายเข้าวัด	ก่อพิริะเจดียท์ริาย	แลัะฉลัองพิริะทริาย	แล้ัวจึง
กลัับบ้านเติริียมอ�ห�รคุ�วแลัะอาหาริหวานสัำาหริับเลีั�ยงพิริะใน
วันรุิ่งขึ�น	 รุิ่งเช้้าหญิงช้ายมาชุ้มนุมกันที�วัด	 โดยเติรีิยมสัิ�งของมา
ถว�ยพิริะ	ได้แก่	ดอกไม�ธ้์ปีเท่ี่ยนใสัพ่ิ�น	ยาแลัะอาหาริ	เม่�อถวาย
แล้ัว	กล่ัาวอ�ร�ธ์น�ศึล่่	พิริะสังฆ่ใ์หศี้ิลั	หญงิช้ายจัดของที�เติริยีมไว้
ใสั่สืำ�รับถวายพิริะสังฆ์่	 แล้ัวนำาอาหาริที�เติริียมมาใส่ืบ�ตร	 เม่�อ 
พิริะสังฆ์่ฉันเสัริ็จแล้ัวจึงสืวดอนุโมที่น�ในบุญกุศิลัแก่ผ้้ถวายทาน	
หญิงช้ายกรวดนำ�	แล้ัวจึงทำากิจกริริมริ่�นเริิงเป็่นลัำาดับต่ิอไป่

พิิมพิิลัาไลัยพิบเณริแก้วค้ริั�งแริกในวันสังกริานต์ิโดยตัิกบาติริให้
เณริแก้ว	ทั�งสัองฝ่ายจำากันได้ว่าเค้ยเล่ันด้วยกันมาตัิ�งแต่ิเด็ก

  ชุ้มนุม  		:	tụ	tập	

  อ่าหารคาว  	:	món	mặn

  ถวาย  	:	dâng	lên

  ดอ่ก่ไมธู้์ปเทย้น  	:	hoa,	nhan	(hương),	nến

  พาน  	 :	 khay	 thường	 dùng	 đựng	 hoa,	
hương,	nến,	thức	ăn..

  อ่าราธ์นาศล้่  	:	nhà	sư	thuyết	giảng	về	giới

  ส่ำารบัั  	:	mâm	cơm,	mâm	đồ	ăn

  ใส่บ่ัาต่ร  	:	cúng	dường,	dâng	đồ	cho	nhà	
sư	bằng	cách	bỏ	vào	chiếc	bình	bát

  ฉัน  	:	ăn	(dùng	cho	nhà	sư)

  ส่วดอ่นุโมทนา  	:	tụng	kinh	ban	phước

  ก่รวดนำา 	:	rót	nước	phép	để	chia	sẻ	phần	
phước	cho	người	đã	mất

  ส่งก่รานต์่  	:	ngày	tết	truyền	thống	Thái	Lan

  ใหท้าน  	:	bố	thí

  แอ่อั่ด  	:	chen	chúc

  ขุนทรายเขุ้าวัด  	:	chở	cát	vào	chùa	(một	
phong	tục	truyền	thống	trong	ngày	tết	
Thái	Lan)

  ขุวัก่ไขุว่  	:	qua	lại	tấp	nập

  พระเจัดย้ท์ราย  	:	tháp	được	tạo	từ	đất	cát

  เร้�ยราย  	:	rải	rác

  นิมนต์่  	:	thỉnh	(nhà	sư)

  ส่วดมนต์่  	:	tụng	kinh

  อึ่งม้� 	:	náo	nhiệt
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    “จำะมพ่ิระมห�ช้�ติสืิบสื�มกัณฑ์  วัดปี่�เล่ไล่ยก์นั�นวันพิระหน��
  ต�มแต่ใจำหมอ่มจำะศึรทัี่ธ์�  พิอ่ขุ�ที่ำ�บุญบ��งเปี็นไร
  น�งพิมิศึรป่ีระจัำนกัณฑ์มทัี่ร ่ กมุ�รยงัห�มใ่คุรรบัไม่
  ขุุนช้��งหวัรอ่อ่อช้อบใจำ  ท่ี่�กัณฑ์ใหญใ่หญเ่ร�ยนิด่”

109

 เทศน์มหาช้าติ่
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เทศน์มหาช้าติ้ที�วัีดป็่าเลี้ไลี้ยก์เป็็นอย่างไรู้

Lễ Thet Mahachat ở  
chùa Pa Lelay như thế nào?

มาเท้�ยว “ส่ายบุัญ” ท้�ไทยกั่นไหม
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เที่ศึน์มห�ช้�ติเป็่นป่ริะเพิณีสัำาคั้ญของไทย	ในขุนช้า้งขุนแผนกล่ัาว
ว่าช้าวบา้นมาชุ้มนุมกันที�วัดป่่าเลัไลัยก์เพิ่�อเติริยีมงาน	เริิ�มจากการิ
หาเจ้าภาพิกัณฑ์เที่ศึน์	ซึ�งมีทั�งหมด13	  กัณฑ์	 เจ้าของกัณฑ์์เทศิน์
ต้ิองเติริียมของทำาบุญ	 ทุกค้นมีค้วามสัุขเพิริาะจะได้ทำาบุญใหญ	่ 
ค้นไทยเช้่�อว่าทำาบุญเทศิน์มหาช้าติิจะได้ขึ�นสืวรรค์ุ	 ขุนช้้างจึง 
ยนิดีมากที�ได้เป็่นเจ้าภาพิกัณฑ์์เทศิน์ที�ใหญที่�สัดุ	เพิริาะเป็่นเศึรษฐ ่
เม่�อถึงวันงานทุกค้นแต่ิงตัิวสัวยงาม	แห่เค้ริ่�องกัณฑ์์เทศิน์ไป่ที�วัด	 
ที�สัำาคั้ญค่้อผลัไม้ที�ต้ิองมีทกุกัณฑ์์	พิมิพิลิัาไลัยทำาหมากป่ริะจำากัณฑ์์ 
จากนั�นพิริะสังฆ่์เทศิน์ป่ริะจำากัณฑ์์	 เจ้าภาพิปีระเคุนเค้ริ่�องกัณฑ์์ 
วงปีี� พิ�ที่ยบ์ริริเลังเพิลังป่ริะจำากัณฑ์์	เทศิน์เสัร็ิจช้าวบ้านกล่ัาวสัาธุ

เหติุการิณ์สัำาคั้ญติอนนี�ค่้อ	 เณริแก้วได้เทศิน์แทนเจำ��อ�ว�สืซึ�ง
อ�พิ�ธ์	พิิมพิิลัาไลัยเป็่นเจ้าภาพิกัณฑ์์นี�	เณริแก้วเทศิน์ได้ไพิเริาะ
จับใจ	พิิมพิิลัาไลัยจึงเป่ล่ั�องผ้าทับทิมถวายเพิิ�ม	ขุนช้้างเห็นดังนั�น
จึงเป่ล่ั�องผ้ากริองวางเคี้ยงผ้าของพิิมพิิลัาไลัย	แลัะอธษิฐานขอให้
ได้พิิมพิิลัาไลัยเป็่นค้้่ค้ริอง

  เทศน์มหาช้าติ่  	:	Lễ	làm	phước	quan	trọng	của	Thái	Lan,	được	tổ	chức	tại	chùa,	
nhà	sư	trong	chùa	thuyết	giảng	về	tác	phẩm	Vessantara	-	kiếp	cuối	cùng	của	
Đức	Phật.

  กั่ณฑ์ิเทศน์  	:	lễ	vật	dâng	lên	nhà	sư	thuyết	giáo

  กั่ณฑ์ิ  	:	bài	(thuyết	giáo)

  ส่วรรค์  	:	thiên	đàng

  เศรษฐ ้ 	:	triệu	phú,	phú	ông

  แห ่ 	:	khiêng,	đi	diễu	hành	thành	đoàn

  ประเคน  	:	dâng	tận	tay,	đem	đến	tận	nơi

  วงปี� พาทย ์ 	:	nhóm	kèn	trống	(nhạc	cụ	truyền	thống	Thái	Lan)

  เจ้ัาอ่าวาส่  	:	trụ	trì

  อ่าพาธ์  	:	ốm,	bệnh	(dùng	cho	nhà	sư)	
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    “ร�่เรย่นจำบแล่�วท่ี่�นบอกให�  ว่�วัดปี่�เล่ไล่ยด่หนักหน�
  ว่�ร้�จัำกม�น�นกับม�รด�  แมจ่ำงพิ�ล่้กน่�ไปีฝี�กไว�”
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งานแต่่งงานขุุนช้้างกั่บัวันทอ่ง
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ป็ัจัจุับ้ันวัีดป็่าเลี้ไลี้ยก์ยังม ี
เรู้่�องขุุนช้�างขุุนแผนไหม

Ngày nay chùa Pa Lelay vẫn còn truyện 
“Khun Chang Khun Phaen” không?

มาเท้�ยววัดป่าเล่ไล่ยก์่กั่นไหม
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วัดป่่าเลัไลัยก์เป็่นวัดสัำาคั้ญในเร่ิ�อง	เพิริาะทองป่ริะศิรีิพิาเณริแก้ว
มาบวช้เรีิยนที�วัดนี�หลัังจากเรีิยนที�วัดสั้มใหญ่แล้ัว	 ปั่จจุบัน 
วัดป่่าเลัไลัยก์ยังค้งเป็่นวัดสัำาคั้ญในจัำงหวัดสุืพิรรณบุร	่ ภายใน
ปีระดิษฐ�นหลัวงพิอ่โติ	ซึ�งเป็่นพิระพิทุี่ธ์ร้ปีสัำาคั้ญคุ้่บ��นคุ้่เมอืง
ตัิ�งแต่ิสืมยัอยุธ์ย�	ริอบวิห�รมีภ�พิจิำตรกรรมฝี�ผู้นังเริ่�องขุนช้า้ง
ขุนแผนตัิ�งแต่ิเริิ�มเริ่�องจนถึงติอนจบ	 มีทั�งภาพิแนะนำาตัิวลัะค้ริ
แลัะเหตุิการิณ์สัำาคั้ญจากเร่ิ�อง	ทำาให้เห็นวิถ่ช้วิ่ตแลัะสัังค้มไทย
ในเริ่�อง	การิช้มภาพิทำาให้เขา้ใจวริริณค้ดีเริ่�องนี�ได้ง่ายขึ�น	ภายใน
วัดมีบ้านขุนช้้าง	ซึ�งเป็่นเริ่อนไทย	2	 ชั้�นแบบโบริาณ	สัริ้างจาก 
ไม�สืักทั�งหลััง	บนเริ่อนมีภาพิวาดตัิวลัะค้ริขุนช้้าง	แลัะจัดแสัดง
เคุรื�องใช้�ต่ิางๆ	สัมัยโบริาณ	วัดป่่าเลัไลัยก์จึงนับเป็่นแหล่ังเรีิยนร้ิ้
วริริณค้ดีเริ่�องขุนช้้างขุนแผน

  จัังหวัดส่พุรรณบุัร ้ 	:	tỉnh	Suphanhburi,	một	tỉnh	ở	miền	Trung	Thái	Lan

  ประดิษฐาน  	:	đặt	(những	bảo	vật)

  พระพุทธ์รูป  	:	tượng	Đức	Phật

  คู่บัา้นคู่เมือ่ง  	:	bảo	vật	của	một	quốc	gia,	địa	phương

  ส่มัยอ่ยุธ์ยา  	:	thời	kỳ	Ayutthaya

  วิหาร  	:	tòa	chánh	điện

  ภูาพจิัต่รก่รรมฝีาผนัง  	:	tranh	vẽ	tường

  วิถช้้วิ้ต่  	:	đời	sống

  ไม้ส่กั่  	:	gỗ	tếch

  เครื�อ่งใช้้  	:	đồ	dùng,	vật	dụng	trong	nhà
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“ใคุรจำะอย�กเปี็นคุนไมด่่    ผู้ดิท่ี่�ใจำไมจ่ำำ�ว่�มนัไมคุ่วรรกัใคุร
เจ็ำบท่ี่�ใคุรๆ เขุ�ก็มองว่�เร�หล่�ยใจำ    เกล่่ยดตัวเองจำรงิๆ ท่ี่�ฝี้นหวัใจำไมไ่ด�

ฉันยอมสืองใจำเพิร�ะรกัเธ์อ”
(เพิล่งสืองใจำ)
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ขุุนแผนพาวันทอ่งเล่่นนำา
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เพื่ลี้ง สำองใจัเกี�ยวีกับ้ขุุนช้�างขุุนแผนอย่างไรู้

 Bài hát “Song Chai” liên quan đến truyện 
“Khun Chang Khun Phaen” 

như thế nào?

คณุเคยฟ้ังเพล่งส่อ่งใจัหรอื่ไม่
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เพิลังสัองใจแสัดงให้เห็นค้วามร้้ิสัึกของตัิวลัะค้ริสัำาคั้ญค่้อวันทอง	ซึ�งไม่
สัามาริถเล่ัอกขุนช้้างหริ่อขุนแผน	การิตัิดสัินใจเล่ัอกไม่ได้ริะหว่างค้นที�เริา
ริกั	ซึ�งไมไ่ด้ริกัเริาค้นเดียวกับค้นที�ริกัเริาแต่ิเริาไม่ริกั	จึงทำาให้เสีัยใจ	ช้่�อเพิลัง
สัองใจจึงมีค้วามหมายว่า	ใจของวันทองมีขุนแผนค้นเดียว	ไมเ่ค้ยรัิกขุนช้า้ง
เลัยแม้จะอย้่กับขุนช้้าง	ค้นอ่�นจึงเข้าใจว่าวันทองเป็่นค้นไม่ดีหลัายใจ	 วัน
ทองจึงไม่ต้ิองการิเล่ัอกใค้ริทั�งขุนแผนแลัะขุนช้้าง

ถ้าฉันมีเธอเป็่นเพิียงรกัเด่ยว	แลัะเธอมีฉันค้นเดียวทั�งใจ 
มันก็ค้งจะเป็่นค้วามริักที�ใฝี่ฝีัน

ยอมให้ใค้ริอีกค้นเข้ามา	ค้นที�มองว่าฉันสัำาคั้ญ	ค้นที�ริักฉันอยา่งไม่เค้ยริักใค้ริ

แปีล่กที�ค้นหนึ�งค้นริักฉันจนหมดใจำ	แต่ิใจฉันไม่เค้ยมีเขา

ค้นอีกค้นที�เอ�แต่ทำาให้ปีวดร��ว	แต่ิใจเจำ��กรรมไม่เค้ยล่ัม

ใค้ริจะอยากเป็่นค้นไม่ดี	ผิดที�ใจไม่จำาว่ามันไม่ค้วริริักใค้ริ

เจ็บที�ใค้ริๆ	เขาก็มองว่าเริาหลัายใจ	เกลีัยดตัิวเองจริิงๆ	ที�ฝ้นหัวใจไม่ได้

ฉันยอมสัองใจเพิริาะริักเธอ

แม้ว่าฉันจะต้ิองเล่ัอกใค้ริ	มีแต่ิทางที�ต้ิองเสัียใจ

ไม่เป็่นไริหากติอนสัุดท้ายเหล่ัอเพิียงฉัน

  รกั่เดย้ว  	:	mối	tình	duy	nhất,	yêu	chỉ	một	người,	chung	tình

  ใฝี่ฝีัน  	:	mơ	ước

  ยอ่ม  	:	chấp	nhận

  แปล่ก่  	:	kỳ	lạ

  หมดใจั  	:	hết	lòng

  เอ่าแต่่…..  	:	chỉ	tập	trung	vào	gì	đó	(เอาแต่ินอน	:	chỉ	lo	ngủ)

  ปวดรา้ว  	:	đau	đớn

  เจ้ัาก่รรม  	:	oan	gia	trái	chủ,	thứ	khiến	cho	ta	phiền	toái,	đau	thương

ส่อ่งใจั 	:	hai	lòng

  หล่ายใจั  	:	đa	tình,	không	chung	tình

  ฝี้น  	:	ép	buộc,	gượng	ép,	miễn	cưỡng
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“เมอืงยุที่ธ์หตัถ่  วรรณคุด่ขุึ�นช้ื�อ  เลื่�องลื่อพิระเคุรื�อง รุง่เรอืงเกษตรกรรม
สื้งล่ำ�ปีระวัติศึ�สืตร ์ แหล่่งปีร�ช้ญศ์ึลิ่ปี่น  ภ�ษ�ถิ�นช้วนฟังั”

(คุำ�ขุวัญปีระจำำ�จัำงหวัดสืุพิรรณบุร)่
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พิมพิล่าไล่ยใส่บ่ัาต่รเณรแก้่ว



122

“วีรู้รู้ณคดขีุึ�นช้่�อ”  
หมายถึึงขุุนช้�างขุุนแผนใช้่หรู้อ่ไม่

“Tác phẩm văn học nổi tiếng”  
ý nói đến truyện  

“Khun Chang Khun Phaen”  
phải không?

จัังหวัดส่พุรรณบุัรม้อ้่ะไรน่าส่นใจับัา้ง
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“วิรรณคดีขุ้�นช้ี�อ” หมายถึงขุนช้้างขุนแผน	 ซึ�งอย้่ในคุำ�ขุวัญ
ป่ริะจำาจังหวัดสัุพิริริณบุริี	 เน่�องจากจังหวัดสัุพิริริณบุริีมีสัถานที�
ที�เกี�ยวขอ้งกับเร่ิ�องขุนช้า้งขุนแผนหลัายแหง่	เช้น่	 วัดป่่าเลัไลัยก์	
วัดแค้	บ้านขุนช้้าง	คุุ�มขุนแผน	เป็่นต้ิน	นอกจากนี�ยังมีถนนเป็่น
ช้่�อตัิวลัะค้ริในเร่ิ�อง	 เช้่น	 ถนนพิริะพัินวษา	ถนนขุนไกริ	ถนน 
เณริแก้ว	ถนนขุนช้้าง	ถนนนางพิิม	 ปั่จจุบันจังหวัดสุัพิริริณบุริี
เป็่นแหล่ังท่องเที�ยวที�นักท่องเที�ยวนิยมมาติามรอยขุนช้้าง
ขุนแผน

  คำาขุวัญ  	:	câu	khẩu	hiệu

  คุ้ม  	:	nhà	của	quan,	chúa

  รอ่ย  	:	dấu	vết

  ยุทธ์หตั่ถ ้ 	:	chiến	đấu	bằng	voi,	Vua	2	nước	ngồi	trên	lưng	voi	và	chiến	đấu	trực	
diện	với	nhau,	là	một	cuộc	chiến	rất	danh	dự,	thể	hiện	uy	lực	của	Vua

  เลื่�อ่งลื่อ่  	:	nổi	tiếng,	lừng	lẫy

  พระเครื�อ่ง  	:	dây	chuyền	mặt	Phật,	bùa	hộ	mệnh	tượng	Phật

  รุง่เรอื่ง  	:	thịnh	vượng

  เก่ษต่รก่รรม  	:	nông	nghiệp

  ปราช้ญ์  	:	người	tài	giỏi,	triết	gia

  ภูาษาถิ�น  	:	ngôn	ngữ	địa	phương
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  “คุว�มรกัขุุนแผู้นก็แสืนรกั  ด�วยรว่มย�กม�นักไมเ่ด่ยดฉันท์ี่
  สื้�ล่ำ�บ�กบุกปี่�ม�ด�วยกัน  สื�รพินัอดออมถนอมใจำ
  ขุุนช้��งแต่อย้ด่�วยกันม�  คุำ�หนักห�ได�ว่�ให�เคืุองไม่
  เงินที่องกองไว�มใิห�ใคุร  ขุ��ไที่ใช้�สือยเหมอืนขุองตัว
  จำมื�นไวยเล่่�ก็เลื่อดท่ี่�ในอก  ก็หยบิยกรกัเท่ี่�กันกับผู้วั
  ที่ล้่พิล่�งตัวน�งเริ�มระรวั  คุว�มกลั่วพิระอ�ญ�เปี็นพิ�นไปี”

 ขุุนช้้างถวายฎก้่า
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ทำาไมจึังนำาขุุนช้�างขุุนแผน 
มาสำรู้�างใหม่หลี้ายครู้ั�ง

Tại sao “Khun Chang Khun Phaen”  
lại được chuyển thể nhiều lần?

คณุเคยดูล่ะครเรื�อ่งวันทอ่งไหม
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เริ่�องขุนช้า้งขุนแผนเป็่นวริริณค้ดีที�ค้นไทยร้้ิจักเป็่นอยา่งดี	เพิริาะ
เนื�อเรื�องสันุก	 ตัิวลัะค้ริมีช้ีวิติจิติใจ	มีค้วามร้ิ้สึักสัมจริิง	 แลัะมี
หลัายเหติกุาริณที์�ทำาให้ผ้้อ่านเกิดค้ำาถาม	จึงมีผ้้นำาวริริณค้ดีเริ่�องนี�
มาสัริ้างใหม่หลัายร้ปีแบบ	เช้น่	 บที่ล่ะคุรนอก  ล่ะคุรเวท่ี่  ลัะค้ริ
โทริทัศิน์	ภาพิยนติร์ิ	ก�รต์้น	 แลัะเพิลัง	 โดยเฉพิาะอย่างยิ�งค่้อ
ลัะค้ริโทริทัศิน์เริ่�อง	“วัินทอง” ซึ�งเป็่นการิเล่ัาเริ่�องจากค้วามคิ้ด
ของวันทอง

  เนื�อ่เรื�อ่ง  	:	nội	dung	câu	chuyện

  รูปแบับั  	:	hình	thức,	kiểu

  บัทล่ะครนอ่ก่  	:	một	loại	kịch	diễn	trong	quần	chúng	nhân	dân,	ngày	xưa	người	
biểu	diễn	hoàn	toàn	là	nam,	ngày	nay	có	cả	nam	lẫn	nữ

  ล่ะครเวท ้ 	:	kịch	sân	khấu

  ก่ารต์่นู  	:	hoạt	hình
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